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Ilpunoscenue 1

TPEBOBAHUSA K O®POPMJIEHUIO CTATbU

HasBanwue (aiina

1 crares_@amunus  (TONIBKO  Ha  pycckoM,  nudpa
COOTBETCTBYET HAIPABJICHHIO KOH(EPEHIHH)

O0BEéM cTaThu

4-6 ctpanun A4

SI3BIK cTAaTHU

AHTIMIICKMI, HEeMeUKHH, (QpaHIy3CKHH, pPYCCKHHA Kak
WHOCTPAHHBIN

Tun daiina Microsoft Word
Ipudr Times New Roman
[Tonst Crnesa, cripaBa, CHU3Y, cBepXy — 2,0 cm

Pazmep mpudros

14 — V]IK, na3Banue ctaThbu (MPOMHCHBIM, MOIY>KUPHBIM),
aBTOPBI, MECTO y4eObl, €-Mail, OCHOBHO# TEKCT, JIUTEpaTypa,
HAYYHBI PYKOBOIMTEb, KOHCYJIbTAHT IO HHOCTPAHHOMY
s3bIKy; 12 — aHHOTamuWs, KJIIOYEBBIC CJIOBA, HAa3BaHUS
pa3nenoB cratbu (TIOMY)KUPHBIM), Ha3BaHHUS TaOIUI[ |
PUCYHKOB, TEKCT TaOJIHI] U PUCYHKOB

Ha3Banus pasnenoB Ha
PYCCKOM, aHTJIMICKOM,
HEMEIIKOM U (ppaHITy3cCKOM
SA3bIKaxX

AHHOTaNus, KIHOYeBbIe CiioBa (BMECTE C 3arOJIOBKOM TaKKe
MIPE/ICTABIISIOTCS HA PYCCKOM fI3bIKE 00s13aTeNbHO!)
BBeznenue, 0030p auTEpaTyphl, METOMOJIOTHS M PE3YIbTATHI,
BBIBO/IBI

JIureparypa

Hayunbiif  pykoBoautenb  (yka3piBaTb  00s3aTENbHO),
KOHCYJIbTAQHT M0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY (YKa3bIBaTh B Cllyyae,
€CITM  TIPEeToAaBaTeb KOHCYJIBTUPOBAI TIO  SI3BIKOBOMY
0()OPMIICHHIO TEKCTA)

Abstract, Keywords

Introduction, Theoretical framework, Methods and Results,
Conclusion

References

Research supervisor, Language advisor

Abstract, Schlisselworter
Einflihrung, Theorie,
Zusammenfassung
Literaturverzeichnis
Wissenschaftliche(r) Betreuer(in), Berater fiir Fremdsprache

Methoden und Resultate,

Résumé, Mots-clés

Introduction, Théorie, Méthodologie et Résultats, Conclusion
Bibliographie

Directeur scientifique, Consultant linguistique

MeKCTpOUYHBII UHTEPBAJI

1,0

V]IK

http://teacode.com/online/udc/

10 JIEBOMY Kparo

BBIpaBHI/IBaHI/IG TCKCTa

110 NIUPUHE

ABTOMaTHYECKasi paCCTaHOBKA

OTKJIKOYCHA


mailto:utp2@list.ru
http://teacode.com/online/udc/

TIEPEHOCOB

A63ar (orcTym)

1,25

Jeduc nomKeH oTIu4aThCs OT
TUPE

Hampumep: «...ycTHas pedb IpejicTaBleHa B pa3HbIX cdepax
(YHKIIMOHMPOBAHUS: B Pa3TOBOPHO-OBITOBOM cepe — Kak
HETIPUHYKACHHAs Pa3roBOpHas Peyb...»

ITpumepsl

[Ipumepsl BBIIENAIOTCS  KYPCUBOM; TIPH HEOOXOIUMOCTH
KOPOTKHUE IIPUMEPBI BBIICISAIOTCSA HOJIYHCUPHBIM KYPCUECOM.

Nnmroctpanuu (pUCYHKH,
CXEMBI)

CcBhUIKHM Ha PUCYHKHU B TEKCTE 0053aTEIbHBI.

Puc.1. Ha3Banme — yka3pIBaroTCAd IO WJUIFOCTPALUSMU,
BBIPABHUBAHHUE TI0 IIEHTPY, HYMEPYIOTCS IOCIICOBATEILHO
apabckumu 1udppamu. Ecnmu B paboTe momemieHa ojiHa
MJUTFOCTpALMs, TO OHA HE HyMepyeTcs. Mcronb3yiTe B TeKCTe
pucyaku B ¢opmarax JPEG m PNG, mmu B Smart Art
penakropa Microsoft Word (He mnaHenb pHCOBaHWUS
«DUryphI»).

Ta0muiet

CchuIkH Ha Ta0JIMIIEL B TEKCTS 00sA3aTEIIBHEL.

Tabnuma 1 — BblpaBHHMBaHME 1O TpaBoMy Kparo. Ha3panue
TaOJIMIIBI HA CIICAYIONIEH CTPOKE, BRIPABHUBAHUE I10 IICHTPY.
Tabnuipl  HyMEpYIOTCS — IMOCJIEOBATEIbHO  apaOCKUMU
uudpamu. Ecnum tabauna oxHa, TO OHA HE HyMEpYeTCs.
Tabmuipl B TEKCTE BBINOIHAIOTCS B pemakTope Microsoft
Word.

Hywmeparus crpanuig

HC BCACTCA

BHyTpuTEKCTOBBIE CCBUIKH

Hampumep: «...» [3, €.65]. Ccpuika yKa3bpIBacTcsi B
KBaJ[paTHBIX CKOOKaxX cpa3sy mocie nuratel. Homep B ckoOkax
yKa3plBaeT HOMEpP B CIHCKE JHTEparypbl [2], B ciydae
IIUTHPOBAHUS YKA3bIBACTCS TAK)KE HOMEP CTPaHUIIBI.

Cnucoxk nurepaTypsl

Jlutepatypa — BBIpaBHHUBaHUE MO LEHTPY, O0popMIIIeTCs B
cootBerctBUM ¢ 'OCT P 7.05-2008 «bubnuorpaduueckas
CCBUIKa» B aJI()aBUTHOM IOPSIJIKE.

[lpu TpaHcaWTEpaMM WCTOYHUKOB HCHOJIB3YHTE
http://translit.net , BeiOupaTh ctangapt BGN.

caiT

Hcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOIIMIA MIa0JIOH U1 OPOPMIICHHSI CTaThU.

VIIK ...

Ilpunoscenue 2

PAPER TEMPLATE (English)

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS

N.P. Surname!, N.P. Surname?

'Full name of the university, City, Country
“Full name of the university, City, Country

e-mail®, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately reflect
the content of the article-the problem considered, the objectives of the study and its results.


http://translit.net/

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM S3bIKE ITPOITUCHBIMUA
BYKBAMMU IMOJYKUPHBIM HIPUOPTOM
N.0. ®amumus’, N.0. Gamuus?
Tlonuoe Ha3BaHue yHuBepcureTa, ['opon, Ctpana
“IlonHoe Ha3BaHHe yHUBepcHTeTa, Iopox, CrpaHa
e-mail*, e-mail®

AHHOTanus: AHHOTalUsI Ha PYCCKOM sI3bIKe€ ¢ KpacHO#M cTpoku (3-4 cTpoku). AHHOTAIMs
JIOJDKHA TOYHO OTPa)XkaThb COAEP)KaHUE CTaTbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM IpoOJieMy, LIEIH
HCCJICJIOBAHUSI U €r0 PE3YJIbTaThl.

KitoueBbie ciioBa: kiro4eBble cioBa U Qpasbl (He Oosiee 5) Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPaCHOM
CTPOKH; KIIFOUEBbIE c10Ba U (pa3sl (He Ooiiee 5) HA pyCCKOM SI3BIKE C KPAaCHOU CTPOKHU

Introduction

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Theoretical framework

Text text text text text text text text text text [2], text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text.

Methods and results

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text, text text text text text text text text text text tex text text text text text text text
text text text text text text, €.J., example. Text text text text text text text text text

text text text text text text text text text (see Table 2).
Table 2
Title of the table

Tables and diagrams represent a synthesis of the research only.

| |

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text “text text text text text text text text text
text text” [3, p.65], text text text text text text text text text text (see Fig.3).

Tables  and diagrams
represent a synthesis of the
research only.

Fig.3. Title of the figure

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Conclusion

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
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